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Pablo tia cliurica wiipus c& ca niiri tabere,
Filemon're ca pade cotegu ca niimiricae Onésimo,
Pablore bua ea, Jesucristo yee quetire c& ca
wedero cé cda teere tuo nunujee, care tii nemo,
céi ca tiicd niiriquere wede.

To biro cé ca bii pacaro, Roma macarare ca
dotirore biro tiigu Pablo pea, c& upu Filemon
putopura Oneésimore cé ca tuenecojope niiupa.

To biri Pablo FilemoOn're queti owa cojogy,
“Onésimore jicéd pade coteri majure biro care
cuoeto. Cristore ca tuo nunujeegure birora, jicd mu
yee wedegu mu ca maigure biro pee cére cuoya” Ii
owa cojomi.

Biigupua atere cé ca owajata, ca pade coterd
yee maquére owa cojogue méé tiimi, Cristore ca
tuo nunujeegua “O biiri wdme ca biipe nii,” 1i ma-
jlorugu to biri wame Iimi.

5 sy . .

Filemon're Pablo ci ca queti

Oowa Ccojorica puuro

Afiu dotirique
1Yu Pablo, Cristo Jesus yee juori tia cliurica wiipu
caniiguy, jayee wedegu Timoteo mena, mu, jaayee
wedegu jda ca maigure, jda paderique bapa,
2fiucd mu yaa wiire ca juu bue nea poord, mani
yee wedego Apia, to biri Arquipo manire birora Je-
sucristo yeere to birora ca padecdaniigure, mujare
jda afiu doti cojo.
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3 Mani Pacu Ymureco Pacu, mani Wiogu Jesu-
cristo céja yee ca afiurije, jiciri cOro niiriquere,
mujare céja tiicojojato.

Filemon mai, didmaci teo nucé buo, ci ca biirije

4 Juu buegu mure tugoefia buagu cOrora, yu
Ymureco Pacure, “Afiu majuropeecd” cére yu Ii.

> Wiogu Jesucristore didmacé tuo nucé buo, care
ca tuo nunujeerd niipetirdre mai, mu ca tiirijere yu
queti tuo.

6 Ymureco Pacure yu jdi, didmacé mu ca tuo nucé
buorijere ca bii bapa cutirije, afiurije maqué Cristo
jeori mani ca cuorijere muja ca majipere biro Tigs.

7 Buaro ujea nii, tugoefia bayi, yu biiwa, mu
ca mairije juori. Mu, yu yee wedegu, ca Nafarije
manirdre c@ja ca tugoefia yeri tutuaro mu tiiupa.

Pablo Onésimore cé ca jdi bojarique

8 To biri Cristo juori uwiricaro maniro mu ca
tiipere mure ca tii dotipura niica pacagu,

9 mairique mena pee mure yu liruga: Yu Pablo,
bucu, mecéra Cristo Jesus juori tia cliurica wiipu ca
niigu,

10 yy macé Onésimo,” tia cliurica wii yu ca niiro,
yu macire biro ca bii earica yee maquére mure yu
jai.

11 Ména, jugueropure pade coteri maju fiee uno
mure ca tii nemotigs niiupi. Mecéra, mu cdare
afiuro tii nemo, yu cdare til nemo, ca tiigu niimi.

12 Nucd céire mure ys tuenecojo, cé mena yu
yeriput yu ca boo tugoefiarije waa.

* ‘. s - I .
1:10 Onésimo: Catiinemoguiiragaroii. T 1:12 Yamacémajuro
peere birora waami, yu upa maca tabe majuro peere birora waa.
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13 Biigupua, mu Wwajoaye care yu ami
tuenerugamijapa, Jesucristo yee juori tia cliurica
Wiipu yu ca niiro uno yure cié tii nemojato ligu.

14 To biro tiiruga pacage mu ca booti pac-
aro yu tiiragati, yure mu ca tii nemopere dotiya
manigura, ma majuropeera ms ca tiipere biro Tigs.

15 Onésimo, jicd cuu mure cé ca camotatijata,
to birora cére mu ca cuocd niiperena iima ligu
biijacupi cé ca biijata.

16 To biri mure pade coteri majure biro méé, ca
pade cotegu ametuenero afiugs, mu yee wedeguy,
mu ca maigure biro pee niirucumi. Buaro cére
yua mai. Mu pee doca ametuenero cére mu maicu.
Bojocure mairicarore biro wado méé, Wiogure ca
tu0o nunujeegure biro pee cére mu mairucu.

17 To biri mu bapare biro yure mu ca cuojata,
yurena bocagure biro cére bocaya.

18 Jicd wame faflaro mure tii, apeye uno mure
wapa moo, cé ca biijata, yure wapa jaifia.

19 Yu Pablo majuropeera, yu amo mena atere
yu owa, “Yu, yu wapa tii bojarucu, mu cda, mu
majuropeera mu ca niirije mena yure mua wapa
moo,” mure Tirugatigu.

20 Pgja yu yee wedegu, Jesucristore ca tuo
nunujeegu mu ca niirijere jicd wame yure tii bojaya.
Jesucristore tuo nunujee yaara cutiricure birora yu
ca yeriujea niiro tiiya.

21 Ca tuo nunujeegu mu ca niirijere afiuro majiri,
mure yu owa cojo. Nucd mure yu ca tii dotiro
ametuenerops mu ca tiipere yu maji.

22 Apeyera fiucd, mu puto waags yu ca canipa
jawire yure queno yueya. Yure muja ca juu bue
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bojarije juori, Bmureco Pacu muja puto yu ca lagu
waaro ci ca tiipere yu yue.

Afiu doti yapanorique

23 Yu mena macé Epafras, Cristo Jesus yee juori
tia cliurica wiipu ca niigs, mure afiu doti cojomi.

24 Nucd yure ca pade nemora Marcos, Aristarco,
Demas, Lucas jda cda mure afiu doti cojoma.

25 Wiogu Jesucristo, c& ca afiu majuropeerije
muja ca catiro jafa niirijeps mena to niijato.

To biro to biijato.

Pablo
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